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S6ziin praqmatik funksiyas:t hagqinda o vaxt danigmaq olar ki,
ona nitqds istifado olunan ifadenin torkib hissasi kimi baxilsin, yoni |
leksik sistemin vahidi kimi deyil, s6z iglotmo kimi. Adi halda leksemin |
istifado edilmasinin pragmatik funksiyasi onlarin leksik monasindan |
iroli golir. Masolon, soxsi 6z pegosinoe uygun olaraq adlandiran |
leksemdon homin §oxso6z peso vozifosini icra edarken va ya ondan |

konarda miiracist liciin istifado oluna biler. Masslon, “Excuse me,
professor”, “Water, bring a cup of tea, please”. Bazon eyni bir sinfo
monaca iki leksem uygun golir ki, onlardan biri miiraciot funksi-
yasiiigiin istifado olunur, digari iss bu funksiyam yerins yetirs bilmir.
Masoalan, “doctor — physician”. Bu sézlordsn “doctor” miiraciat {igiin
istifads olundugu halda “physician” bu bunksiyani yerins yetira bilmir.

So6ziin pragmatik mozmunu iinsiyystin istifads olundugu sora-
itin xiisusiyystlorini 6ziindeaks etdirir. S6z saviyyssinds pragmatik
tohlil adekvat segim vo miisyyen iinsiyyst soraitinde leksik vahidlo-
rin istifadosinin tabe oldugu daxili qanunauygunlariiizagixarmagq
moqgsadi dasiyir.

1) “Have you ever taken an actress out to supper before?” He
blushed scarlet. “Heg aktrisa sama dovat etmisan?” O gizardi(W.S.
Maugham Theatre, 88).

2) She gave him a searching look. “Have you pawned it?” He
reddened again. O, diqqatloonabaxdi. “Bunugirovqoymusan?”’ O,
yenidongizardi (89).

"~ 3) “Oh, I couldn’t, I couldn’t take money from a woman.” He’

R SR

went_scarlet; the more thought of it made him ashamed. “Oh, * |

monqadindanpulgdtiirebilmezdim”. O gizardi; bu haqda daha ¢ox
diisinmok onu utandurirdi (92).

Badii sserin mitkommalliyi onun yalmz dolgun va parlag
obrazlari va kompozisiyast ils deyil, eyni zamanda homin ssorin
dili ilo qiymotlondirilir. Badii sser o zaman miivaffaqiyyatli olur
ki, biitlin adabi-bodii iisul vavasitalaringdzalliyiilobarabar, onun-
dilids nazeragarpan olur, oxucunu hayacanlandira bilir.
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Niimunolorden do goriindiyi kimi kontekst ista_nil:m 567 :i/g
onun {islubi xiisusiyyatini doyiso bilar ve badii osarlorin tohlilindo

xiisusi rol oynayir.
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AV

M3IMEHEHUS B CO3HAHNU, CBS3AHHDb
C BJAJJEHUEM JIBYMs SA3BIKAMHA |
2ubroe Mvlud-
KaroueBble cioBa: bununzebl U nonu2Iombl, ‘
nenue; KOHYeHmpayus SHUMAaHUA, paseumole 06wue pedesbvle Cno

cobHocmu; NOAUNUH2EDL, nojucnomul

Korma nrogy BIIANCIOM JBYMA i Gosypiie sA3bIKaMU, OHHA

BIMA cnocobamMu, IIOTOMY qT0 KaXIBIN SA3BIK

MOIyT OyMaThb pasH 4 haghs
MeeT COOCTBEHHBIE 3aKOHBI MBIIUICHHS. DHIMHIBLI X TOJHTY
6 ux auuHocTh Oolee

HBI
GperaTedbHEl ¥ BapUaTHBHBL §
e v 4 poncxo,um? Kaxnpiii A3BIK HMECT

9T0 I
muororpansa. Ilogemy ; iy
CBOIO COBCTBEHHYIO JOTHKY, I'paMMAarHKy, CHHTAKCHUC, CeMa

-
THYECKHE OIS ¥ CIPYKTYpy ciosapi, YTO OTpakaercs Ha
AL,
HOCTHBIX. OCOOCHHOCTAX H
BwmHrBM3M TOJe3eH I pasBUTHA MO3Ta. Ucc e,uor;?;;y:f
[IOKA3BIBAIOT, YTO Y Jofel, KOTOpbIE BIANCIOT M aKTH 3HO i
3yIOTCS JIBYMs A3BIKAMU, Gosee THOKOE MBIIUICHHE, BHIIIE KOHIY

C CTH
Tpals BHUMaHU, Gonee pasBUTHe OOIHE PEYCBBIC CIIO cOOHOCTH,

: | J
crocobHOCTh K PEHICHHI0 npobneM (B1a1y§tok & DePape, 2009;

He) o~

Craik & Bialystok, 2005). BuiuHIBU3M (n%y?j szm -
CIIOCOBHOCTh Te€X WIM HHBIX TPYII HaceJleHus O 'baggma}or iy
JBYX fA3BIKaX. Jlioneil, BIaCOMMX ABYMS A3bIKaMH, H sl
nuareamy, Oosiee ABYX — HoNMAMHTBaMy, Oonee I o

, el couuaib

' A3pIK SBIAETCA QYHKI
monurinoramu. Tak Xax F iy
IpyNIUPOBOK, TO 6EITH GMIMHIBOM — 3HAIHT TIPHHA/UL
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ONHOBPEMEHHO K [BYM pAasMHYHBIM  COMHAILHBIM rpymnmnam
(Ilep6a, 1974) Jromu M3y9alOT A3BIK 10 PA3HBIM NPHIUHAM KTO-TO-
J;(()):gr IMTaTh, KTO-TO NEPEBOAUTH, OONBIIUHCTRO XKe mo,u'e;ﬁ X04er
e agzg;’mliol};iiai 33 Zyxcyzo crpany. Ilocmemuue wmccnemoBanms
i = BBDK,HBaH YICHHE HOBOI'O S35IKA, CTUMYIUPYET [aMSTh,
vy I/Iccne,qogfz H;IOBLD;I knerok mosra. ( Sisti ,Glass ,Shors,
g S B Mi3paune, NpoBelieHHBIE C JIIONBMU B
i MYHLTWIHHFBCTapme, JEMOHCTPUPYIOT TONOXKUTEIHHOES
g U3Ma Ha 3aMelUICHHE IIPOIecca CTapeHws.
Koa(pq)’nnne;; :;:;x:e I’{CCKOHLKPIMI/I SI3BIKAMHM, HMEIOT BEIIIE
F mBOmxeKra H MX TyHMIEBHOE 3/[0POBBE MHOI'O JIydIle,
/ TeX, PHT TOJBKO Ha CBOEM a3epOaiiiyKaHCKOM SI3BIKe
(Kavé, Eyal, Shorek , Cohen-Mansfield , 2008). :
yCTch}?B K};IeM&:;KOI\;{K H};;sme IIpOCAEKUBAIOTCSA GONICe MMO3UTHBHEIE
il R b, B pycckoM Oojiee HerarusHple W
. C:raHnaM;:n, Hanppumep, cxaxer «d HeMHOro
g i CKmKep r(x}a{x ¢pasa s yenorexa, KOTOpBIH X04er
[IO3UTHBHBIE yc’ranosxc; (Ha Y;}I(;IE:;? o oty g
B LIEJIOM
BeTOJZHBBI, BCerja ynsibarorcs, xorma BPI;IIHT qe’no(:ll:(a,()t;:?y H}frf;
EEKO;(; fhe{fi)giréc.ﬁzfﬁAsepﬁammaHueB HE IIPUHATO yABIOATHCA HE3-
g % onezzmanugl H PyCCKHE, XOTS U He TaK yILIOIHBEL,
KPENKHM TyIIEBHEIM C;ZX;KI;N;;(Z;K?;THM e spriiovioy
. ABMH, TIOANEPKKE, B3au-
g I::gg)}g;f}c;m]iﬁnngm}m CMOIryT COYeTaTh NHPHUBETIUBOCTE C INIV-
» 10 €CTb, OTHOWICHUS Y HUX CTPOSATCS Jierde u

MJIATCS OJBUIE, TIOTOMY Y
TO Gora
HABBIKOR, id € perepTyap KOMMYHUKATUBHBIX
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Bilal Ismayilov
ADU

ROMAN DIiLLORINDSN ALINMALAR HAQQINDA

Acar sozlor: alinmalar, manba dil, sozalan dil, dil impera-
lizmi, signifiant.

Molum oldugu kimi, ayr-ayri dillor yerlosdiyi cografi
oraziden asih olmayaraq bu va ya diger sokildo sosial, iqtisadi,
texnoloji va elmi doyigikliys uygunlasir vo belo uygunlagma zamani
bilavasito va bilvasits kontaktda oldugu dillardsn séz ahr. Bu iss 6z
névbasinde soéz alan dilin leksik torkibinde miieyyen |doyisiklik
yaradir. Alinma sozlor (menbe dilin s6zlori) daxil oldug dilin so-
viyyalorinin (leksik, grammatik, fonoloji) toloblorine az ya ya gox
doracads tabe olur. Bu proses dilgilorin diggetindon kenarda qalmuir
vo dilo aid tadgiqatlarin xeyli hissesi bu sahoys yonaldilir. Heg do
tosadiifi deyildir ki, son zamanlar almma s6zlor mesalasi do ak-
tualliq qazanan masslalor sirasmna daxil edilir. ‘

Bu mosalonin basqa bir torafi do maraql goriiniir: F. de Sos-
stirtin dil isaresi hagqmndaki nozeriyyesi sozalma prosesi zamani
6ziinii hans1 gokilde biruzs verir? Belo bir sual yaranir: s6z alan di-
lin “signifiant” vo “signifié” sistemlorinds bu sdzlor baximindan
tam identifikasiya (eynilogmo, fordilosmo) reallagirmm? “Image
acoustique” soviyyssinds bag veren fonem variantmin yaranmasi va
ya doyismasi “concept” doyismasing aparib ¢ixarirmi?

Bu isimizde biz homin masoleni izlomsyi do cohd edocayik.

Roman dillorindan alinmalardan; danisigda biz he¢ ds roman
dillori ailesine daxil olan biitiin dillori nazards tutmuruq. Bu isi-
mizds biz yalmz roman dilleri ailosine aid olan bes dilin materia-
lindan ¢ixi§ edocoyik. Bu sirada latm, fransiz, ispan, italyan v por-
tugal dillerindon kegon sozlorin yalmz bir qismi tadgigata calb
edilir. Sozloti segarkon biz bir nege monbayo miiracist efmisik. Ilk
névbads iki ligotdon “Kparxmii croBaps MHOCTPaHHBIX| CIIOB” VO
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KOBBIM BJIMASHIEM CMBIC/IA TOTO MM MHOTO NPEVIOKCHUS HA OKPY-
JKATOLIAM TEKCT, C PasHOi 30HOH €T CMBLIOBOTO (byrmmouuponam;
Takum 06pasoM, B KadecTse OpraHU3yIOIHUX TEKCTOBOM
aHaaM3 KaTeropuil MOryT GHITE HCHOIB30BaHBI HE TOIBKO yCTaHO-
BUBIIVEC B y9eOHOM MpakTHRe QyHKIHOHATEHO-CMBICTIOBBIC THIIB!
peun (OmpcaHKe, TIOBCCTBOBAHHE H pacCyX/JeHue), HO 1 KaTeropu,
OTpaXKAKONIHe PaslINgHBIE CHOCOOH! OTOOpaXEHUs OKPYKAIOMIKH
IeCTBUTENFHOCTH. VIMEHHO TaKHMH H SBJUIOTCH IIOKA3 COOBITHS,
‘paccka3 0 COOBITHM M OCMBICHCHHE coOpITHA. BHHMaHI'IeVK 3TOMY
paKypcy Np¥ aHAIIH3E TEKCTA MOKET AaTh ZIOTONHHTEIBHEIA K0T K
[IOMCKAM B3aMMOJIEHCTBHS HASHHO-CONCPKATEIBHOM H A3BIKOBOU
CTOPOHBI XyH0XKECTBEHHOT0 TEXCT2.
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